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La microfibre
en haute-couture…

Mikrofasergewebe 
in der 
Haute-
Couture 
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u monde de l'horlogerie et de la
haute joaillerie, les gants soyeux
de Babette Keller, ses lingettes

délicates, sont des musts. De l'établi au
bureau du boss, elle incarne le top de la
microfibre. D'autres domaines, comme l'u-
nivers des spas, s'approprient ses créations.
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n der Uhrenindustrie und Haute
Joaillerie sind Babette Kellers samtig
weichen Handschuhe und zarten Tücher

längst ein Must. Ihre Produkte begeistern
Fertigung und Chefetage gleichermassen.
Auch andere Sparten w ie die Spa-Branche
setzen auf ihre Kreationen. .%(#!%'%(#)*+,-
./01(02)#78$,#%72('#9%':0&6

Sa ligne de bain "Côté

Douceur" commence à

intéresser les spas. Cinq

fois plus absorbante

que du coton tradi-

tionnel, elle prend

moins de place et

sèche plus vite.

Die Badelinie "Côté

Douceur" hält ihren

Einzug in die Spas. Sie

verfügt über ein

fünfmal grösseres

Absorptionsvermögen

als herkömmliche

Baumwolle, nimmt

weniger Platz in

Anspruch und trocknet

schneller.
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Désignée femme d'affaires 2009 par le prix
Veuve Clicquot, Babette Keller met sa pétil-
lance au service d'une matière dont elle s'est
éprise, à qui elle doit son aventure entre-
preneuriale. Côté contact, elle est d'ailleurs
comme le champagne : sous l'enveloppe d'une
apparente légèreté relationnelle, elle déplace
soudain la discussion sur le terrain de la pression
pétillante. Passionnara, elle transforme le facile
du premier contact en convictionnite aiguë, com-
municative. 

Elle s'est posée à Bienne car avant tout, elle aime
l'horlogerie, qui lui a mis le pied à l'étrier. Elle se
trouve là, au c œur du tissu de ses clients. De là,
elle porte la bonne parole de la microfibre, une
matière dont la source d'approvisionnement la
plus fiable se situe au Japon et qu'elle manu-
facture sw iss made, à grands renforts d'ingé-
niosité technique, de savoir-faire, de test et de…
secrets maison. 

De l'horlogerie aux spas

ou… au bain de bébé.

Récemment, la bonne santé et les perfor-
mances record de l'horlogerie se sont mises
à toussoter. Elle s'est donc battue pour
maintenir ses emplois, une armada de col-
laboratrices qu'elle appelle ses filles, sau-
vegarder le savoir-faire acquis, les projets
qui sommeillent, les recherches ent-
amées et surtout, le fruit de 10 années
de travail où sa moyenne d'augmen-
tation est de 33% par an, invaria-
blement réinvestie dans la société,
dans ses machines. Depuis octobre
2008, un mois crasse dont elle ne
peut oublier le catastrophisme, elle
fait le bilan : "Les points positifs de
cette crise, c'est que les clients m'ont
mis en concurrence. Ils ont pris le temps
de tester d'autres micro-fibres et de
mon côté, j'ai pris le temps de visiter
leurs postes de travail. "

Et si l'on préfère sa microfibre, c'est
qu'elle est plus dense, elle est tri-
cotée. Elle a l'avantage d'avaler la
saleté qui se trouve sur une surface
précieuse, non pas de la repousser
puis la transporter sur la montre ou
le bijou suivant.

Die mit dem Veuve-Clicquot-Award als
beste Unternehmerin 2009 ausgezeichnete
Babette Keller stellt ihr überschäumendes
Talent in den Dienst eines Materials, dem
sie mit Haut und Haar verfallen ist, dem sie
ihr unternehmerisches Abenteuer verdankt.
Auch in Sachen Kommunikation hat die lebens-
frohe Unternehmerin e in iges m it dem
Champagner gemein. Im Gespräch schwenkt sie
von einer scheinbaren Leichtigkeit zu spritzig-fri-
scher Stärke, der flüssige Smalltalk weicht einer
kommunikativen Überzeugungskraft. 

Babette Keller hat sich in Biel niedergelassen. Sie
füh lt sich m it der Uhrmacherindustrie ver-
bunden, denn die half ihr anfangs in den Sattel.
Von hier aus operiert sie weltweit als quirlige
Botschafterin der M ikrofaser. Die Rohstoffe

bezieht sie aus Japan, das als
verlässlichstes Lieferland  auf

d iesem Geb iet g ilt ,
gefert igt w ird in der
Schwe iz . In jedem ihrer

Produkte stecken e ine
gehörige Portion an tech-

nischer Erfindungsgabe,
grosses Know-how,
a u f w e n d i g e

Kontro llverfahren und
ihr ganz persönliches

Geheimrezept.

Babette Keller, femme

d'affaire élue en 2009 par

Veuve Clicquot.

Babette Keller, ausge-

zeichnet mit dem Prix

Veuve Clicquot als

Geschäftsfrau des Jahres

2009.

Les fameux gants d'hor-

logers et de joailliers, en

microfibre tricoltée, qui

ont fait sa réputation

dans l'univers du luxe.

Die berühmten

Uhrmacher- und

Juwelierhandschuhe in

gewobener Mikrofaser

haben die Luxusindustrie

im Sturm erobert.

„Ihre Badelinie "Côté
Douceur" läuft der

Baumwolle und anderen
Klassikern den Rang ab ”
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Von der Uhrenindustrie
zum Spa-Vergnügen… 

und Babybad 

In der letzen Zeit sind die Rekordumsätze
und Produktionszahlen der Uhrenindustrie
ins Stocken geraten. Babette Keller hat hart
kämpfen müssen, um  die Arbeitsplätze ihrer
M itarbeiterinnen, die sie liebevoll ihre Mädchen
nennt, das erworbene Know-how, laufende
Projekte, angefangene Forschungsarbeiten und
vor allem die Früchte ihrer 10-jährigen Arbeit zu
retten . Sie erw irtschaftete durchschn itt liche
Zuwachsraten von 33% pro Jahr, die sie immer
w ieder in das Unternehmen und den
Maschinenpark reinvestierte. Seit Oktober 2008,
ein katastrophaler Monat, der sich wohl für
immer in ihr Gedächtnis gebrannt hat, muss sie
gehörig umdenken. Zeit für eine Bilanz: "Positiv
an der Krise ist, dass mich meine Kunden mit
meinen M itbewerbern verglichen haben. Sie
haben sich Zeit genommen, andere M ikrofasern
zu testen, und ich habe mir Zeit genommen, sie
an ihrem Arbeitsplatz zu besuchen. "

An ihrer M ikrofaser schätzen die Kunden, dass
sie dichter und gewoben ist. Schmutz auf einer
kostbaren Oberfläche w ird absorbiert und nicht
abgestossen und so auf die folgende Uhr oder
das folgende Schmuckstück übertragen.

Babette Keller hat auch andere Wege erkundet.
Nach 18 Monaten harter Arbeit und ausgiebiger
Tests ist es ihr ge lungen , das im Hote l- und
Spabereich beliebte Waffelpiqué aus M ikrofaser zu
reproduzieren. Ihre Badelinie " Côté Douceur "  läuft
der Baumwolle und anderen Klassikern den Rang
ab. Die M ikrofaserprodukte sind einfach weicher,
nehmen fünfmal weniger Platz in Anspruch als
Baumwolle, sie saugen sofort und fünfmal mehr
auf . Längere Ha ltbarke it , schne lles Trocknen ,
Einsparungen an Platz und Gew icht und vieles mehr. 

Die ersten Reaktionen sind vielversprechend. Die
neue Lin ie setzt auf e inen extrem fe inen
Waschhandschuh aus M ikrofilamenten, mit dem
auf der Epidermis oder in den Poren sitzender
Schmutz ohne Zusatz von Produkten aufge-
nommen werden kann. Ergänzt w ird das umfas-
sende Sortiment durch die Linie " Doux Câlins " ,
die für zartes Badevergnügen in der Babypflege
sorgt. Babette Keller ist Mutter von 4 Kindern,
für die sie sich anfänglich an die Nähmaschine
setzte . Besonders angetan hat es ihr das
M ikrofasergewebe, dessen grosses Potenzial sie
dama ls vö llig ignorierte . Nach der
Uhrmacherindustrie hält die Faser nun überall
dort Einzug , wo das Woh lgefüh l über e in
Gewebe geht, das sich nach Lust und Laune per-
sonalisieren lässt !

Carbone et fibre d'argent.
Parmi les autres trouvailles inspirées par la maîtrise de la
m icrof ibre , à savourer sur le site h t t p :// w w w . k e ll e r-
t r a d i n g .ch , il y a la microfibre à base de carbone, idéale
pour ne pas développer des bactéries. Puis il y a la microfibre
enrichie de fibre d'argent travaillée, à ne pas confondre à
l'eau d'argent… Une matière dont elle fera bientôt des
lavettes notamment. Même posée mouillée toute une nuit,
la fibre d'argent est tueuse de bactéries. Elle en stoppe la
propagation. Imaginons les perspectives aussi en milieu
hospitalier ou partout où vivent des communautés de per-
sonnes…

Babette Keller a aussi exploré d'autres voies.
A insi est-elle parvenue, après 18 mois de tests et
de mises au point, à reproduire en microfibre le
célèbre rendu " nid d'abeille "  si développé et
rassurant dans les univers hôteliers ou les spas.
Sa ligne de bain " Côté Douceur "  damne le pion
au coton et autres classiques. Comparons : plus
douce, la serviette en microfibre prend cinq fois
moins de place qu'un coton, elle absorbe tout
de suite et cinq fois plus. Longévité supérieure,
séchage rapide, gain de place et de poids… 

Les premiers échos sont encourageants. Elle per-
siste avec un gant de toilette dont l'extrême
finesse des microfilaments traque, pour les
absorber sans adjonction de produit, les impu-
retés nichées sur l'épiderme ou ses pores. Une
gamme complétée par " Doux Câlins " , une ligne
qui transcende les bonheurs du bain de bébé.
Babette Keller est aussi mère de quatre enfants,
c'est pour s'en occuper qu'elle s'est mise à
coudre, la nuit aussi, qu'elle s'est entichée un
jour d'une matière dont les perspectives la
dépasse . Après l'horlogerie , la vo ilà qu i

débarque partout où
l'attention portée à
l'autre passe par un
t issu , personna li-
sable à l'envi !

Karbon und Silberfasern. 
Weitere an der M ikrofasertechnologie inspirierte Neuerungen sind auf der
Website h t t p://w w w . k e ll e r t r a d i n g .ch zu finden, darunter die antibakte-
riellen Karbon-M ikrofasern  und das mit Silberfasern angereicherte
M ikrofasergewebe. Selbst in feuchtem Zustand w irken sie die ganze Nacht
lang ant ibakterie ll und bremsen d ie Ke imentw ick lung . D ie
Einsatzmöglichkeiten in Krankenhäusern und überall dort, wo Menschen
zusammenleben, sind enorm.

“La ligne de bain 
"Côté Douceur" damne 

le pion au coton et 
autres classiques ”
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Pour les adepte de l'écran

propre, Babette Keller propose

aussi ce "screen cleaner" à

partir de microfibre.

Für die Anhänger blitzblanker

Bildschirme bietet Babette

Keller einen Screen-Cleaner

aus Mikrofaser.
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